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SYHKIIIOHYBAHHS CTPYKTYPHHX THIIIB BTOPHHHOI HOMIHAIIIL ¥
®PAHIY3BKHX IIOETHYHHX TEKCTAX (II. IE MAPBE®A, B. BYATIOPA,
K. IE MAABBIASI TA M. AE CKIOAEPI)

10. M. 'ypmax’, I. M. Karodincbka*

Y ecmammi poskpumo cymHicme meKcmomeipHuUX acnekmie CmpykmypHux munieé 8mopuHHOi
HOMIHAUI Y PPAHUY3bKUX NOEMUUHUX MeKCmax, ONUCAHO eCMemuUHi HANpsMu po3sumky
dparyysekoi wkyaemypu XVII cmonimms. 3pobneHo npunyweHHs, wo Y @GpaHyuysoKiil
aimepamypi nepiody IIpeyiozHocmi 8 OCHO8I 8MOPUHHOT! HOMIHAMUBHOI OislibHOCMI NOKAAO0EHO
KOZHIMUBHL MEXAHIBMU NIZHAHHSL MO20UACHUX peasiii bymms ma iXHI0 cmunizayiss 8 XYyooKHboMY
MoO8JSIeHHI asmopig 3a3HaueHoi enoxu. [ns po3kpumms KOZHIMUBHO-NPAZMAMUUHUX MEXAHIZMIB
8MOPUHHUX HOMEHI8 HA NO3HAUEHHS 06°ekmig OilicHocmi, 8i006parkeHUxX Y GpPaHuy3bKill
npeyiosHiil iimepamypi, 6ysno po3pobrieHo KOMNNEKCHY MemoouKy, IKA 8USLBUJLACL e(heKMmUBHO0
0151 BUSHAUEHHSL CMPYKMYPHO-CEMAHMUUHUX MUNI8 8MOPUHHOL HOMIHAUIL 3 IXHIMU pidHOBUOAMU
ma npodykmueHicmio 8 noemuuHux meopax Il’epa de Mapbecga, Bencana Byamwopa, Knoda ode
Manveina, Maonern oe Ckroldepi. YcmaHoeseHO HO8Ull Kpumepilli 8UOLIeHHST CMpPYKmMypHUX ma
CeMAHMUUHUX MUNI8 8MOPUHHUX O00UHUUb, 3YMOBAEHUN HOANEIKHICMIO 8MOPUHHUX HOMEHI8 00
2pamMamuyHoz0 YU JeKCUKO-CeMAHMUUHO020 PIiHSL Mo8U. [0 cmpykmypHUux munie emopuHHoi
HOMIHAUI] BIOHECEeHO 2pamMamuuHuUll NPUiiom NOBMOPEHHS. C/i8, CJA080CNONYUEHb UU CUHMA2M
(3atimeHHuKo8Ull, IMEHHUKO8UL, NPUKMEMHUKO8UL, NPUCIBHUKO8Ul, OJiecnieHull (npocmuli,
KOMNJIeKCHULL), NPONo3UmMuUBHUIL munu, SKi KAACUpIKOBAHO 30 MAKUMU 6UOAMU. MOUHUL,
HemouHull, KOHYyenmyanoHuil, ougepzeHmHuil, acoyiamusHuii ma HYyavosuil). o cemarHmuuHux
munie  3apaxo8aHO  CMULICMUUYHY  aHagopy, memagopy  (ozonouweHy/eKcniiyumHy,
npsmy/yducmy, po3zopHYymy, NPONOPUIliHY, Mepmey, KOHMEeKCMYanibHy), MEemoHIMII0 ma
nepugpas. Takox NoOaHO JeKCUUHUL AHAOI3 KOHKPEemHUX Munie 8mMOpPUHHUX HOMEHI8, SIK-Om
IMEHHUKOBUX, 3AUMEeHHUKO8UX, NPUKMEMHUKOBUX, OIECNIBHUX aHAGOp ma ixHix pisHosudis, Yy
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noesisix Halisickpasiuuux npeocmasHukie nepiody IlpeyiosrHocmi. 3’scosaro yHKUil ma memy
8KUBAHHSL 00CNIOKYBAHUX 3ac00i8 3a3HAUEHUMU A8MOPAMU.

Knrouoei cnoea: 8mopuHHa HOMIHAYISL, BMOPUHHUT HOMEH, aHagopa, npeyio3HUll XYyOorHIl
cmusie.

FUNCTIONING OF STRUCTURAL TYPES OF SECONDARY NOMINATION IN
FRENCH POETIC TEXTS (PIERRE DE MARBEUF, VINCENT VOITURE,
CLAUDE DE MALLEVILLE, MADELEINE DE SCUDERY)

Gurmak Yu. M., Klyufinska I. M.

The research deals with the essence of text-forming aspects of structural types of secondary
nomination in French poetic texts. The aesthetic directions of development of French culture of the
XVII century are described. It is assumed that in the French literature of the period of Preciosity
in the basis of secondary nominative activity rest cognitive mechanisms of knowledge of
contemporary realities and their styling in art speech of the authors of the mentioned times. For
the disclosure of cognitive-pragmatic mechanisms of secondary nomens to denote objects of
reality, displayed in French precious literature, a comprehensive methodology has been
developed that was proved effective in determination of structural-semantic types of secondary
nomination with their varieties and performance in the works of Pierre de Marbeuf, Vincent
Voiture, Claude de Malleville, Madeleine de Scudéry. A new criterion for the typification of
secondary units according to their belonging to the grammatical or lexical-semantic level of the
language has been proposed. Structural types of secondary nomination (grammatical anaphora)
relate to the grammatical process of repetition of a word, phrase, or syntagm using a secondary
nomen (anaphora). Pronoun, noun, adjectival, adverbial, verbal (simple, complex) and
propositional structural types of secondary nomens are traced out. They are classified into such
kinds as exact, inexact, conceptual, divergent, associative and zero ones. The semantic types of
the secondary nomination are united by the common principle of creation: associative thinking
and expressive-figurative content. Among them stand out the stylistic anaphora, metaphor
(announced/ explicit, direct/pure, developed, proportional, dead, contextual), metonymy and
periphrasis.

A lexical analysis of specific types of secondary nouns, such as nouns, pronouns, adjectives,
verb anaphors and their varieties in the poetry of the brightest representatives of the Precision
period is also presented. The functions and purpose of the use of the studied means by the
mentioned authors are clarified.

Keywords: secondary nomination, secondary nomen, anaphora, precious artistic style.

IIocTaHOBKa HayKOBOI NPOOAEMH. TepMiHaMu (IIPELiI03HUMY,
Y XVII croairTi v @paniii criBicHyBasu (IPELiO3HICTE»  YacTo  TPAaIlASIOTHCH
ABa €CTeTH4YHI HaIpsaMH: €CTeTHKa BH3HA4YEHHS «raAaHTHUM,
po3ymy ¥  BeAWdYi Ta  e€CTeTHKa «ranaHTHiCTLy. OmHaK o0HuaBa HOMEHU
BHUIIIyKaHOCTI ¥  pamocti. Iloetu- II03HAQYal0Th CBITCBKY €A€TaHTHICTb,
IIPEIiO3HUKH JOTPUMYyBaAHCS  OpPyroi HaA3BUYaWHY BBIYAUBICTH y IIOBEIIiHIT]
KOHIIEMIlii, sKa BH3HadYara (OpMH, Ta MOBA€HHIi, [EAIKATHICTH IIOYyTTiB,
TeMU Ta CTHUABb iXHiIX TBOpPiB. A. Agam TOCTPOTy PO3yMy Ta MOOTenHicTh. Llg
3ayBaxKye, II0 TOTO4YacCHi AiTepaTopu HOBa [OAd CBOI'O Yacy rasaHTHa Ioe3id
3aCTOCOBYBaAW [OBa TEPMiHH LIONO aKTHUBHO  IIPAaKTHKYEThCA y  BCiX
noesii: ranaHTHa Ta KoKeTauBa [3: 277]. OPEelio3HUX caaOHaxXx. Xoda BapTo
[Ipewio3Horo ii mo4aaun  Ha3WUBaTU 3a3Ha4YuTH, L0 MOoJa Ha 'TaAaHTHICTH'
mi3Himme. ToMy B pi3HUX mAKepesax, sIKi He Oyaa 30BciMm HOBowo. Ille B XVI
OIIUCYIOTh YU aHaAi3yIoTh (PpPaHILy3bKi croniTTi B Iraaii Ta Icnawmii icHyBaam
noetnyHi TBopu XVII cToaiTTS, Hopsy i3 TYPTKH, YYaCHUKH SKHX CIIOBiLyBaAu
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FaAaHTHUH CTHUAb KUTTH, MUCAEHHS Ta
BUCAOBAEHHSI. Tam 3apOoaUAOCH
raAaaHTHE CYCIIABCTBO. Tpoxu 1i3Himie
ne¥ cTuab HomwupuBcsa H y Ppaniiii,
0co6AuBO B yacu npaBainHg ['enpixa III.
I'pomagsHCHKI peairitigi BiiHUK
IPU3YIIMHUAN MOro pPO3KBIT, OJHAK i3
[IOSIBOIO TIPEI[i03HUX CaAOHIB MoJa Ha
raAaHTHICTh BigpoAMAacs Ta [ocsraa
CBOTI'O aIlorelo.

[Ia rasaHTHaA 1I0€3ia Ma€e UiTKi
XapaKTEepPUCTHKH. BoHa € cyd4acHOIO nasa
cBoei eroxu, BimoOpaskae crocib KUTTHI
raraHTHOTO (PPaHILY3bKOIO CYCIIiABCTBA,
repengac akTyasbHi Ha TOH 4ac IIOYyTTS.
[i mera — 3auapyBaTu unrada. Bona He
Mae OyTH BEAMYHOIO, a IiKaBoIo,
3axonauBolo. Hamucana nepenycim nas
oam i3 "XOPOILIOTOo, BUILIOTO
TOBapHCTBa', I1d I0e3is cIpsiMoBaHa ix
PO3BaKUTHU Ta CXBHAIOBaTU. [IperioszHa
(rananTHA) mOE3id — 11e 34e0iABIIOTO I'pa,
iHOOi BUIIIyKaHAa, iHOAI XUTPOMYyApPa, ase
3aBXKIU €ACTaHTHA.

AHaai3z ocraHHIX gJocaimxkeHsp i
nybaikamiii. [a Tema Bxke Oyaa
00’€KTOM [OCAI/I’KEHb TAKUX HAYKOBIIIB,
gk B. B. Bypb6eao, A. Apmam, P. Bpe,
XK. [Oebro-Bpineas, P. dromeH, 1. Aenni-
Y#0H Ta iHIIHUX, OOQHAaK AyKe MaAo PooiT
IIPUCBAYEHO aHaAi3y caMe CTPYKTYpPHUX
TUIIIB BTOPHUHHOIL HoMIiHaIii y
PPaHIy3bKUX IIPEIiO3HUX ITOETUYHUX
TEKCTax.

MeTa ZAOCAIDIKEHHSI TIIOAATAE ¥
BCTAHOBAEHHI Ta cucreMaTu3arlii
CTPYKTYPHHUX 1 CEMaHTHYHHX THIIIB
BTOPUHHHUX HOMEHIB y (paHIy3bKHX
HOETUIHUX TBOpax nepiony
[Mpemioznocti XVI-XVII cr. Takux
aBTOpiB, 9K [I. ne Mapbed, B. Byarttop,
K. ne MaasBiab Ta M. ne Ckronepi.

MeToaun mOocAiZzkKeHHsI 3yYMOBAEHI
METOI0 Ta  CHenudikolo  MOBHOTO
Martepiaay. Y poboTi BHKOPHCTAHO

KOMIIA€EKCHY METOOUKY i3 3aAYy4YE€HHAM
dK 3araAbHOHAYKOBHX (CI/ICTeMaTI/I3aI_IiH,

CIIOCTEPEKEHHH, 3iCTaBA€HHH, OIIUC,
y3araabHEHHSI), TaK i BAACHE
AIHTBiCTHYHUX MeToniB. CTpPyKTypHHH
METOM y IIOEAHAHHI 3 iIHTepIIpeTalliiHuM
Ta KOMITOHEHTHUM aHaai3oM
BUKOPHUCTAHO AT 3’sCyBaHH4
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CTPYKTYPHHUX THUIIIB BTOPUHHOI
HoMiHarri B TIOETHUYHUX TeKCcTax
dpaHIy3pKOi mperio3Hoi aireparypu. Y
JOCAIIZKEHHI CEMaHTHUYHHX THUIIIB
BTOPUHHOI HOMiHAIllii B HTOETHYHUX
TEKCTaX aBTOPIB-IIPEIIIO3HUKIB 3aBAIKHU
KOMIIOHEHTHOMY aHaAidy BHU3HA4€HO, Yy
dKHUX caMe paakKax, cTpodax Ta ixHix
JacTHUHaxX YKHUTO BTOPHHHI HOMEHH.
BaBagku MidoaoriuHid iHTEpIIpeTartii
BUTPAKTOBaHO o00pasy, 3aro3udeHi 3
aHTH4HOI Midoaorii (y coHetax [T’epa ne
Mapbeda, Bencana Byatiopa, Kaona ne
MaabBiag). Y wMexRXax KOMIIAEKCHOTO
CTHAICTUYHOIO aHaAi3y PO3TASHYTO Pi3HIi
CTUAICTHYHI (PirypH, €Ki CAYTYVIOTH OASL
aKIIEHTYBaHHS yBaru Ha CEMaHTUYHUX
TUIIaX BTOPUHHOI HOMiHAaITii.

BHKAaZ OCHOBHOrO MaTepiaay
OOCAiMKeHHI 3 OOIPDYHTYBaHHAM
OTPHMAaHHX HAaYyKOBHX pe3yAbTaTiB. Y
CTaTTi IIPOCTEXKEHO, MI0 IIPEIio3Hi
IIOETH BMIAO IIOEOHYBAAW Pi3HI THOH
BTOPUHHOI HOMiHAaIIii. y
[OCALIKYBaHOMY MaTepiaai cepen
CTPYKTYPHUX THUIIIB HAUTIOMINPEHIITUMH
€ iIMEHHHKOBI Ta [iecAiBHI aHadopu.

CTpyKTypHi TUNIN BTOPHUHHOIL
HoMiHawii B coHeri I[T’epa me Mapbeda
«A Philis» ((Et la mer et 'amoun). IT’ep
ne Mapbed mobymysas cBiii coHeT «A
Philis» [5] Ha 3icTraBAeHHI n1BOX 06pa3iB —
Mopd HM KOXaHHd, KOXKEH 13 gKHX
IPEACTABACHHH HH3KOI IMEHHHUKOBUX
BTOPUHHUX HOMeHiB. Cepeny  HHX
TPaIAFGIOTECS TOYHi Ta HETOYHI
aHadopu. Jlo TOYHHUX  HAAEKUTH
I’ITUPa30Be IIOBTOPEHHsS iMeHHUKa «la
mer» (y paakax 1, 2, 4, 9), Tpupasose
IIOBTOPEHHS cAOBa «l’eaw» B OmHUWHI (y
psakax 10, 11, 12) Ta omauH pa3 y
MHOXUHi («les eaux» y panokKy S), dke

BOAHOYAC € HETOYHUM BTOPHUHHUM
HOMEHOM mo «la mer, ceMHpa30Be
IIOBTOPEHHS  IMEHHHKOBOI  A€KCEMH

«’amoun (y paokax 1, 2, 3,4, 7, 10, 13,
Aulle B panKy 13 o3HaueHHUM apTHKAB
I’ 3aMiHEHO Ha IIPUCBIMHUN
IPUKMETHHUK «ton») Ta  TpHUpasoBe
IIOBTOPEHHS IMEHHHKa «few (y psOoKax
10, 11, 14), «gaxu#i o0AHOYACHO €
HeTOo4YHOI0 aHadopoio mo «l’amour. Yci
i TOBTOPH BHUKOPHUCTAHO 0€3 3MiHHU
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dopmMu uym 3HayeHHd. Taki dyacrti
BXKUBAaHHYI OJHUX 1 TUX cCaMHUX CAIB HE €
BUIIQAKOBUMH 4YH HACAIIKOM Opaky

CHHOHIMIB, BOHHU 3acTOoCOBaHI 3i
CIIEI[iaABHOIO  METOI0 —  CTBOPHUTH
3BYKOBUH TIIHOTUYHUN edekT
(ypaxoByrO4YH  IIOHIOHICTH  3ByYaHHS
3a3HaYeHUX OJUHUIE), '3adyapyBaTu'
cayxada MEAOIHHICTIO Ta
TIIEPETIAETIHHAM OMHAKOBUX i

CIIiB3BYYHHUX A€KceM. Lfo cBoepinHy rpy
CAiB, 3acobu  ii CTBOPEHHd  Ta
KOTHITUBHO-IIparMaTU4Hi pe3yAbTaTH ii
CIIPUHHATTS IPOoaHaAi3yeEMO Jaai.

o psany HETOYHUX IMEHHUKOBUX
aHadop, gKi HasekaTb [0 AECKCHYHOTO
I10ASI cAOBa «la mer», 3apaxoBaHO TaKOXK
iMEHHHUKOBE CAOBOCIIOAY4YeHHd «la mer
de mes larmes» (pamok 14). Mu
BBazkKaeMo Horo OIHI€I0 I1iAOIO
OAWHUIIEIO Ta HE PO3OiAgEMO Ha OKpeEMi
HOoMeHH «a mer» i «mes larmes», Tomy
110 BOHO IpenCcTaBALIE OUH
rinepboaizoBaHUM obpas BEAHKOL
KIABKOCTI CTpaXkaaHb, 'TIPOAUTHUX CAi3"
yepes IOYyTTS KOXaHH4.

o psany HETOYHUX IMEHHUKOBUX
aHadop, gKi HasekaTh 00 AEKCHYIHOTO
moasd caoBa «l’amour, KaacugiKOBaHO
TAKOXK IMEHHHUKOBE CAOBOCIIOAYYEHHS
«un brasier amoureux» (pgmok 12).
3ayBazkmUMO, III0 BOHO € BTOPHUHHUM
HOMEHOM 1o «l’amour orocepenKoBaHO
Jepes iHIIy HeTo4YHY aHadopy — «le few,
OO dKOi 1€ CAOBOCIIOAYYEHHd €
CUHOHIMIYHUM.

llikaBoio € nuUBepreHTHa aHadopa B
psaaKy 9, BuUpaXeHa iIMEHHHUKOBHUM
caoBocrioaydeHHSM «la mer de U'amoun,
Ta ii BTOPMHHHUNM HOMEH «Sa mere» B

panky 10. Ili anadopuyHi HOMeEHU
HaAeXaTb caMe [0 [AUBEPTeHTHOTO
THUILY, amKe nepupacTUIHO

[I03HAYAIOTH [aBHBOTPENBKY OOTHHIO
KoxaHHd Adpomity, gka, 3a MipoAoTi€ro,
HapoauAach i3 MOPCBKOi ITiHHM, OOHAaK
aHTeleneHTa A0 el anadopu B COHETI
HeMae. Yurad TAyMadyuTh e oOpas,
OIIMpAalOYHWCh Ha BAACHI 3HAHHA Ta

KOHTEKCT.

TakoxK IMIIAIIIMTHO MOXKHA BHIIAUTH
BTOPUHHHH HOMEH,  SgIKHUM aBToOp
rmo3Hadac CBOIO KOXaHY. Bin
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3aByaAbOBaHHUM Y CAOBOCIIOAYYEHHi «ton
amour, SIKUHA  KAaCHU(IKOBAHO  dK
HYABOBY aHadopy, 3 OIepTsaM Ha Te, III0
Ile €AVHa 3rajkKa Ta €IuUHE 3BEepPTaHHIA
AIPpUYHOTO Teposi A0 Ti€l, A0 KOro BiH
BiquyBae Take CHABHEe ¥ BoagHOYAaC
CTpazK/IeHHE IOy TTH.

HacTymHUM @OHIMPEHUM THIIOM €
OIECAIBHUN, 30KpeMa KOMIIAEKCHUM.
[T'ep me Mapbed caimye mnpeniosHUM
TPAaULLIAM i 4acTo 3aCTOCOBY€E
BUIIYKAaHi [Oi€CAIBHI CAOBOCIIOAYYEHHS,
3aMicTh IIPOCTUX HiecaiB. Hampuraan, y
panky 1 «Et Uamer et Uamour ont 'amer
pour partage» BHUOIASIEMO BTOPUHHHHI
HOMEH «auoir pour partage», yXRUTUNU
3aMiCcTh IiecaoBa «partager». Ile
CAOBOCIIOAYYEHHSI KAAQCHU(IKOBaHO $K
[IECAIBHUNM KOMIIAEKCHUH CTPYKTypPHHUH
THUII 13 TOAOBHHM [Ai€ecAOBOM «avoir». Ile
OZIVH IIPHKAAQL I1LOTO THILY BiA3Ha4YaeMo
B panky 9 «La meére de Uamour eut la

mer pour berceaw, e BHUIIAIEMO
CAOBOCITOAYYEHHSI «QUoOir pour berceau.
BoHO € [OI€ECAIBHOIO KOMIIAEKCHOIO

aHadoporo, amKe 3aMiHIOE MIdiECAOBO
«naitren.

Y coHeTi BHUKOPHUCTAHO  TaKOX
Ji€CAIBHI KOMIIA€KCHI BTOPUHHI HOMEHU
3 TOAOBHUM IlieCAOBOM «étren.
Hamnpukaan, y paaky 4 «Car la mer et
Uamour ne_ sont point sans__orage»
BUMIASIEMO CAOBOCIIOAYYEHHS  «n’étre
point sans orage», siKe Ilepenae 3MicT
«tre orageux», a B paakKy 8 «Et tous

deux ils seront sans hasard de
naufrage»  (PYHKILIOHYyE  KOMIIA€KCHA
andopa «étre de naufrage»,

aHTELIeICHTOM OO0 sIKoi Morao 0um OyTu
aiecaoBo «naufrager».

OmHak  aBTOpP HE  OOMEXUBCH
3a3HaQ4YE€HUMH BHIIE [gBOMa THUIIAMH
[i€ECAIBHUX KOMIIAEKCHUX aHadop, BiH
3aCcTOCyBaB KOMIIAEKCHi BTOPHUHHI
HOMEHHU 3 IHITUMU JiecAoBaMHU.
[lixTBEepAKEHHAM IILOMY € [Ii€ecAiBHe
CAOBOCIIOAYYEHHS «fournir des armes»,
yKHUTEe B 3HA4YeHHi «combattre» B psaaky
11 «Mais leau contre ce feu ne peut
fournir des armesb.

Y Tekcti cCcoHeTy 0araTo TakKOX
IPOCTUX aiecaiBHHMX aHadop. OCKiAbKU
MOBa Hae MHOpo TIoe3ilo 3 SCKpaBoO
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3MaAbOBaHUMHU XYAOXKHIMH ob6pa3zamu,
TO OYEeBHJHO, IO TBip HaAIOBHEHUH
OiecAoBaMU B II€PEHOCHOMY 3HA4Ye€HHI, a
OTKe, BTOPUHHUMH HOMeHamu. Cepen
HUX 3ayBaxXUMo «S’abymer y pauaky 3,
yKUTe 3aMicTh «plonger»; «enflamen,
«bruler 'y pgpkax 7 i 13, Bxuri
CTOCOBHO IIOYYTTHd KOXaHHd B 3HA4YE€HHI
«passionner» TOLIO.

[IpUKMEeTHHUKOBI a"adopu
BiOirpaioTh y COHETi HE MEHII BaKAUBY
pOAB, 0cobAHBO iMEHHHUKOBO-
IIPUKMETHUKOBUH  TaHzaeMm  «l’amem,
«amere», «amer y paakax 1 i 2. 3aBogru
CBOi#l CIIiB3BYYHOCTi BOHHU J0IIOMAararoThb
CTBOPUTH TiDHOTHYHHUP  edeKT Ta
HaOAMIKAIOTBCI [0 TOYHHX aHadop,
OAHAK 13 1mo3ulii YacTHH MOBH Ta
opcorpadii TakumMm He €. Awuire
IIPUKMETHHUKOBA IIapa KAaCHUQIKyeETbCT
dK TOYHI BTOPHHHI HOMEHH,
He3BakKaloyyd Ha Te€ 110 BOHU BXKUTI B
Pi3HHX pomax.

OTxe, Ha HOPUKAAAI aHaAI3y COHETY

[T'epa pe Mapbeda moBemeHO, IO
HaBiTb Y HEBEAUKOMY 3a O00CSTIOM TEKCTi
3aCTOCOBaHO BCeE po3MmairT4a
CTPYKTYPHHUX TUIIIB BTOPUHHOI
HOMIiHAIli, y YOMy IIPOSBASIETHCS
BMiAiCTE, KMITAUBICTD [IPEIio3HUX
II0ETiB Ta f6araTcTBO iXHBOTO
XYIOXKHBOT'O MOBAEHHSI.

CTpyKTypHi THUIIU IPEIio3HUX

BTOPUHHUX HOMEHIB B OIHOMMEHHUX
coHeTax Bencana ByaTtiopa Ta Kaona ne

MaabBiag «La  Belle  Matineusen».
Bencana ByaTtiopa BBaXKaroTb
3pa3KOBUM IIPEIIO3HUM IIOETOM, SKHUU
3aro4aTKkyBaB «HOBUH CMaK» Ha

raaaHTHy Ioesiro [3]. He meHI BigzoMmum
Ta BMIAUM IIPEL[IO3HUM aBTOPOM BipIliB
e Kaom nme MaapBiab. O6upgBa I1oeTH
BIAAHWCH [0 CBOEPIOJHOTO 3MaraHHS,
HaIllMCaBIIN KOXKEH CBiH COHeT Ha
JOCHUTH IIOIIMPEHY Ha TOH 4ac TeMy IIpo
«KpacyHto, 1110 BcTae criodapaHky» [4; 7].
OCKIABKH iXHI TOETUYHi [OpPOOKH €
CXOXKHMH 3a TEMOIO, (POPMOIO, CTHUAEM
Ta o0pa3zamMH, TO pPe3yAbTaTH IXHBOTO
aHaaidy OyayTh BUCBITA€HI B OIHOMY
OiApO3aial, anaKe CTPYKTYpPHI TUOU
BTOPUHHOI HOMiHaIllii, 3acTocoBaHi B
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IIUX COHeTaxX, BIiAIOBIAHO, TEX €
CXOXXHMH, a IHOMl HaBiTh OJHAKOBUMH.
AHaAOTIYHO [0 HOHNEPEIHBOTO COHETa
HaMWMOIIUPEHINIUM CTPYKTYPHUM TUIIOM
y 3az”HadeHux Bipmax Byatiopa Ta
MaabBiAdg € iIMEHHUKOBUH. AOTIYHO, IO,
OCKIABKH 1I0€3ii IHpHCBSYEHI KOXaHIiM
aBTOPCBKOIO «s», TO aHA(OPUIHUH pPan
Ha TIIO3HAYeHHd Iri€i XIHKM MIiCTUTH

HaUbGiAbLTY KIABKICTB BTOPHUHHUX
HoMeHiB. Cepen HUX — OOHOCAIBHI
imeHnHuku («la nymphe» — B. Byartiop:

panoK S5; «Philis» — B. Byatiop: psaaku 13
i 14, K. me MaabBiab: psggok 9), Ta
iMEeHHHUKOBI caoBocrioaydeHHs («la Belle
Matineuse» — 3aranoBOK, «l’astre du jour»
— B. Byartiop: pamok 14). 3ayBazkumo,
1110 BKa3aHe iMEHHUKOBE
CAOBOCIIOAYYEHHS, YyXKUTe BeHcaHoMm
ByatiopoMm, € moasifiHoro anHadoporlo,
a/’ke BOHO HacaMmIlepen Mo3Hadae «le
soleil» («3ipka mHS» — «COHIIE»). Aae B

KOHTEKCTI COHETa aBTOpP 3aCTOCOBYE
Horo [Qad OIHCy CBO€l KOXaHoi, BiH
IIOPiBHIOE CBOIO ¢daBOPUTKY 3

HaWdCKpaBilllUM CBIiTHAOM [OHS, TOMY

VTBOPIOETbCS 1€ OAHa aH(OpUYHA
napa «’astre du jour» — «Philis» («3ipka
nas»  —  «Dipicr). o IMEHHUKOBHUX
BTOPUHHHUX HOMEHIB [O0AETHCSI
CEMaHTHUYHO HeHTpasbHA

3aliMeHHHKOBa aHadopa «elle», yxuTa
oboma moetramu (B. Byatiop: panku 4,
7, K. ne MaabBiab: pggok 13).
HactynauM BaxkauBHM o0pa3oM B
o6ox oesigax € CoHIre, TOMY
a"HaOpPUYHUE psag Ha [O3HAYEHHS
ILOTO o0pa3sy € HE MEHIIT
pisHOMaHiTHUM. 30kpema, Kaom ge
MaabBinb BKUBa€ iMeHHUKHU «le Soleib
(pgmok 6), «ce diew (pamor 7),
iMEeHHUKOBUU 3BopoT «sacré flambeau
du jourr (psgmoxk 12) Ta 3aliMEHHUK
«wous» (pgoku 13 i 14). 3azHaynMo, 10
imenHuk  «le  soleib  3araaom €
IIEPBUHHUM, OJHAK Y IIPEACTAaBAEHHUX
COHeTax BiH YXKUTHH Ha I[I03HAYEHHS
nepcoHidikoBanoro 6ora, To6TO #Horo
IIEepBUHHE 3HaA4YeHHs MoaudikyBaaocd,

TOMY Kaacudikyemo Horo aK
BTOPUHHUN  HOMEH. B. Byartiop
obMexXyeThcd iMeHHUKaMu «le Soleil

(psamok 9) Ta «l’Aurore» (psook 13), akuit
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BBaXKa€EMO KOHTEKCTHOI aHadoporo,
amxke ABpopa - 1 im'a Ooruni
BpaHilmHbOI  30pi, gKa He  Mae

GecriocepenHboro CTOoCyHKy no CoHig,
OlHAK y COHETi aBTOp KOHCTaTye, III0
CoHIie OAimHE Ta cTa€e BCHOTO-Ha-BCHOTO
BPAaHIIIHBOIO 3ipKOI0 IIOPiBHAHO i3
caiiBom Horo Koxanoi [1]. Iomo
3aiiMeHHUKOBHUX aHadop CoHig, TO
ByaTiop BHUKOPUCTOBYE AHWILIE OIOHY -
ocoboBuil  3aliMEHHHK —  HOpAMHU
nonaTok «le» (y paaky 13). Camy X
ABpopy B. Byatiop Tex 1no3HaJae

BTOPHUHHUM HOMEHOM, a came
iMEHHUKOBUM 3BOpoToM «’Amante de
Céphale» (psmok 1), 242e70%1
KAacuikoBaHO aK MUBEPTEeHTHY
a"adopy, amKe HOro 3HAYEHHS MOIKe
OyTH IIOTPAKTOBAHO AHIIE 3aBIOIKU
06i3HaHOCTI B JaBHBOTPEBKIH
Micpoaorii, a €KCIIAIITUTHOTO
aHTelle/leHTa B TEeKCTI Ioe3ii HeMa

(BropunHU# HOMeH «[’Aurore» B pPAOKY
13 € amadoporo mo CoHLg, H9K
3a3HAQYE€HO BHIIE, 1 HE CTOCYETHCH
BUIIAKY TI03HAYEHHSI 6oruni
BpaHimtHboi 3ipKH, Ha3BaHoi «[’Amante
de Céphale»).

II1e OZHIEIO JOUBEPreHTHOIO
iMEHHHUKOBOIO aHadopow y COHeTi
B. Byarropa € iME@HHUKOBUU 3BOpOT
"des portes du matin' (pgmok 1),
BXKHUTHH Yy IIEPEHOCHOMY 3HAa4YeHHi
zamicte "a l'aube". A y Bipmii K. ne
MaabBiag 3ycTpidaerbcss iMEHHHKOBA
a"Hadopa gUBepreHTHOro TUIly "les feux

de la nuit' (pgmok 14), BxuTa Ha
mo3HaueHHs 'les étoiles".
Tomo IiECAIBHOTO TUILY, TO,

3BazKaw4du Ha TE, III0 B 000X coHeTax y

rinepbo0Ai30BaHOMY TOHi 3MaAbOBaHO
XyIoOXKHI obpasu He peaabHUX
IIEPCOHAaXKIB, a repcoHipikoBaHUX
di3myHUX  gGBUII,  OYEBHAHO,  IIIO
OIABLIICTH OIECAIB YKUTO HE B IIPSIMOMY
(mepBUHHOMY), a B  II€PEHOCHOMY
(BropuHHOMYy) 3HadeHHi. Tomy Bci
niecAaoBa, Y3KUTL B HEIIPSIMOMY

3HAYEHHi, € KOHTEKCTHUMH Ji€CAIBHUMH
anadopamu. Hampuraan, y  Bipmai
Byatopa: ¢jetaitr (y pssaKy 3 CTOCOBHO
OoruHi BpaHIIIHBOI 30pi, IKa PO3KUIAAA
CBOI 30A0Ti Ta Aa3ypHiI KoabopwH), «brillay
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(y psaaky 6 CTOCOBHO KOXaHOi KiHKU
aBTOPCBKOIO «sI», sKa CssgAa CBOIMHU
npuHagamu), «éclairaitr (y paaky 7
CTOCOBHO Tiei camoi  (¢paBOPUTKU
AIPUYHOTO I'epod, sIKa OCBiTAIOBasa BeCh
Bcecsit), «s’allumaientr (y paaky 12
CTOCOBHO XBHAB, 3€MAi Ta MHOBITPsS, SKi
3aIlaAl0BaAUCH HaBKpyTY) TOLIIO;
HaToMicTb y MaabBiasg: «régnaitr (y
paaky 1 maHyBaasa THIIA), «resSSuscitaity
(y panky 4 Bitep 3edip BocKpelias
KBiTH), «déployaitr (y panky S ABpopa
po3IlycKasa CBOi 30A0Ti KOCH), «semaity
(y paoky 6 BoHa BcTeasdAra pyOiHaMH
nopory CoHIo), «étre jaloux» (y paoKy
12 mepconicdikoBane CoHIE 3a31PHAO
dinic, KOXaHI¥ KIHIII aBTOPCHKOTO «sIv).
OkpeMoO 3BEpPHEMO yBary Ha [Oi€CAiBHI
CAOBOCIIOAYYEHHS, dKi  CTAHOBAYTBH
KOMIIA€KCHHHM aHaOpUYHUE TUIl. Y
noezii Byariopa B panky 8 «Et
remplissait de feux la rive orientale»
dyHKIioOHYyE 3BOpoT «remplir de feux,
JKUU Tiepenae 3HadeHHs «éclairer». Lle#
BUINIQJOK IiKaBUM THM, ILI0 3a3Ha4e€HE
CAOBOCIIOAYYEHH € OaraTopiBHEBOIO
aHadoporo. Bwuminenmit = miecaiBHHH
3BOPOT 3araaom € JiECAIBHOIO
KOMIIA€KCHOIO0 aHadopoio, BogHOYAC
MICTHTb IMEHHHKOBHUN aHa(OPUIHUN
HOMEH «fewx», GKU# I1o3Ha4dae «umiere».
Otxke, cnocrepiraemo aHadopy B
a"adopi. y COHETI MaabBiag
BiI3HAYaEMO AHIIEe OJHE [Ji€ECAiBHe
CAOBOCIIOAYY€HHS «faire voir, yXKUTe B
3Ha4YeHHi «montrer» y psaaky 11 «Fit voir
une lumiére et plus vive et plus belle».

OT:Ke, KOHCTATyeMO, IO coHeTH B.
Byatopa Ta K. me MaaspBiaa «La Belle
Matineuse» He € OaratumMu Ha
KOMIIAEKCHI ZIieCcAiBHI BTOpUHHI HOMEHH,
OlHAK BOHH HAIIOBHEHI iIMEHHUKOBHMH,
3aliMEeHHUKOBUMU Ta IIPOCTUMU
[1€CAIBHUMHU a"HadopaMy, 1110
BimoGpazkae IpeIio3Hy MaHepy
XyAOKHBOTO CTHAIO.

CTpyKTypHi TUIHN IPELio3HUX
BTOPUHHUX HOMEHIB y roemi MaznaeH ne
Ckronmepi «Placet des amants au Roy
contre les voleurs de nuit et les filoux,
et la Response des filoux». Iloema
Magnaen ge Ckrozmepi [6] ckaamaeTbcd 3
OBOX 4YaCTHH Ta HamnucaHa y d¢opmi
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AVICTa-3BEPHEHHS [0 KOPOAL CIIOYaTKY
3aKOXaHHUX, a Jaai — 3a04uHLIB [2]. Tomy
XYOOXKHIM CTHUAB BiplIa HaOAUKAETHCS
oo ericroasgpHoro. [linTBepaKeHHAM
IIOTO € BEAUKa KiABKICTB
3a¥iIMEHHUKOBUX BTOPUHHUX HOMEHIB
«nous, onr, dKi NO3HA4YAIOTh aIPECaHTIB
(15 y>xuBaHb OASd 3aKOXaHUX — V PAAKAX
2, 6,8, 12-18, 27, 32, 35, 36, 44,1 12
VKUBaHb OAS 3A0YHMHINB — Y pgaKax 52,
53, 55, 57-59, 62, 63, 68, 71, 80, 83) Ta
«wous»,  YKUTHUX Ha  I103HAYEHHI
agpecara-kopoasa (15 yxkuBaHb — y
pankax 3-6, 29, 38, 4044, 46, 49, 66,
80).
OkpiM 3aliMEHHUKOBHUX aHadop,
OCHOBHI IepCoHaxXi moeMu
peaCcTaBAEHI IMEHHUKOBUMH
BTOPUHHUMH HOMeHamu. Hampukaan,
obpa3s 3aKOXaHHMX 3MaAbOBaHO 34
JOTIOMOTOI0 iMEHHUKIB «amants», AKUH y
TEKCTi TBOPY BXUTO 9 pasiB (TobTo 9
TOYHHUX aHadop y 3aron0BKax Ta
pankax 3, 33, 50, 55, 67, 69, 995),
«ames amoureuses» (paookK 7), «galant
(pgmok 58), «maitresse» (psgaru 58, 86),

sesclaves de Uamour (pgmok 67),
scoquets» (pamok 83). Lli BTOpUHHI
HOMEHH MAalOoThb ITO3UTHBHE CEMAaHTHUYHE
3a0apBAEHHS Ta BHUKAHKAIOTh
IIPUXUABHE CTaBA€HHS  4YHUTa4da [0
3a3HaU4eHUxX IepcoHaxiB. OpgHak y

II0eMi € HHU3Ka HeraTUBHO 3ab0apBA€HUX
iMEHHUKOBHUX aHadop Ha [T03HAYEHHS

IUX CaMHX <«KOXaHIiB»: «plaideurs»
(pamoxk 64), «oueurs» (psaooKk 64),
«escroqueurs» (panku 64, 65),

scourtisans» (psgaoK 65). BoHH BXUTi B
OpyTi¥ 4acTHHI TBOPY, Y SKiM 3A0YMHIIL
3BUHYBA4yIOTh 3aKOXaHUX y WITYYHOCTI
ixHix nwouyrTiB (¢faux amants tout
remplis d’artifices» y psanoky S0, «ils sont
pleins d’artifice» B panky 93) Ta
HEIIpaBAMBOCTI IXHIX CaiB, a 3apa3oM i
HEeITpaBOMIipPHOCTI IXHBOI CKapry,
BHCAOBAEHOI B IIepIIifi 4acTWHi Biplia.
OTxe, IMO3UTUBHUM 00pa3 KOXaHINB Ta

Moro CIIPUHMHATTA YUTA4YEM
3MiHIOIOTHCS.

[MMomo iMeHHUKOBUX aHadop Ha
IMO3HAYEHHS 3A0YUHILB, TO 10 (PYHKILIO
BUKOHYIOTH AHIIE€ [OBa IMEHHUKH —
«woleurs» Ta «filoux», KOXKEH i3 dAKHUX
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y2KUTO 6 pasiB (y 3aroA0OBKax Ta psaKax
9, 14, 26, 33, 49, 74, 86, 88, 95), Tob6TO
no 6 ToyHHX aHadop [OAS KOZXKHOTO
3a3HaQ4Y€HOI0 iIMEHHHMKOBOIO BTOPHHHOTO
HOMEHa, $Ki MiXX Co00I0 BHUCTYHAIOTh
HETOYHUMHU aHadopamMu. AHaasoriyHa
CHUTyallisd 3 iIMEHHHUKOBHUMHU BTOPUHHUMH
HOMEHaMH Ha IIO3HA4YEHHS KOPOAL:
iMmeHHUK «Roy» BxkKuTO 3 pasu, Tod6TO 3
TOYHHX aHadopHu (Y 3aroaoBKax Ta B
panky 66), a cybcrauTuB «Prince» — 2
pasu (y pgakax 11 47), 110 cTaHOBUTD 2
To4yHi aHadgopu. Mixx coboro «Roy» i

«Prince»  (PYHKILIOHYIOTb HK HETOYHi
IMEHHUKOBI BTOpPHHHI HOMeHH. Kpim
TOTO, BOHHU € OUBEPreHTHUMH

a"HadopaMH, amzKe HallHCaHi 3 BEAMKOI
AiTepH, 3HA4YUTH, MOBa Hae He IIpo
TUTYA KOPOASI/IIPHHIIA 3arasoM, a IIpo
KOHKPETHY KOPOAIBCBKY ocoOy. OmHak
iMEHI Kopoass B TeEKCTi Bipiia He
BKa3aHO, 4YHUTa4  IMIIAIIIUTHO  Mae
3pO3yMiTH, [0 KOIO caMe 3BEpPHEHO
CKapry. Ile OUH BHUIIAJ0K
OUBepreHTHOI aHadopH HAIBHHH Y
pankax 66 «grand ayeul Ta 80 «un
prince charmant», €Ki € HETOYHUMH
a"adopaMu MiK cob0OI0 Ta ITO3HAYAIOTh
nonepegHsoro kKopoad Ppanmii, omHak
dKOro caaMe, Te€X He 3a3Ha4eHO B
moesii, TobTO IXHIH  eKCHIAIIIUTHHHA
aHTelleJeHT BiACyTHIN.

Y moemi € 1e aBa BaXKAUBHUX [Ad
po3moBini oOpa3u — 1e A00B Ta Hid.
OOpa3 KOxaHHS IIO3HA4YEeHUH cimoma
TOYHMMH IMEHHHKOBHUMH aHadopaMu
«amoun (y paakax 6, 20, 30, 37, 54, 72,
81), a obpa3 HOYI — gecaATbMAa TOYHUMHU
IIOBTOPEHHSIMH IMEHHUKA «nuib (paaKu
7, 12, 19, 25, 30, 53, 68, 75, 85, 90),
JOIIOBHEHUMHU iIMEHHUKOBUM
CAOBOCIIOAYYEHHSM «ombre du silence»
(pamok 36). LlikaBuMH € ABa BXUBaHHS
iMEHHHUKOBOTO  CAOBOCIIOAYYEHHSI  «ce
diew, g9Ki He € TOYHHMMH aHadoOpamMH
Mixk coboro. [lepire 3acTocyBaHHS IIHOTO
CIIOAYYEHHS CAIB y PAOKy 9 cTocyeThcd
obpady HOYI Ta € IMEHHHKOBOIO
a"Hadopolo 1o «nuit. A apyre — y paaky
39, imenTuuyHe 3a (popMoOlo, Mae€ iHIIUN
BTOPMHHHN 3MicT Ta € aHadopomo 10
«amour. OTXKe, aBTOpP XyHOOXKHBO
noenHasa o0pa3uw HO4YI Ta KOXaHHY,
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IIEBHOIO MipO¥o OTOTOXKHHUAA ix,
HagaBI M oOAHAKOBI aHadopudHi
HOMEHH.

AKTHUBHE 3aCTOCyBaHHS TOYHHUX
BTOPUHHUX HOMEHIB KOHIIEHTPYE yBary
yuTaya Ha  3MaAbOBaHUX  obpasax
(3akoxaHi, 3AO0YHHIIL, KOPOABb, AIODOB,

Hi4Y) Ta Ha OCHOBHIH Temi TBopy (V
epuIiff yacTHUHi — 11e ckapra Ha Te, 10
3AOYHHITL 3aBazkaloTh 3aKOXaHUM
HACOAOIXKYBaTUCH  CBOE€IO  AIOOOB’IO
BHOYi, a B [Apyrid — 3A0YMHII
3BHHYBA4ylOTh IIUX 3aKOXaHUX y
HecIpaBXKHOCTI ixHix mouyrtrtiB). Touni
a"Hadopu CTBOPIOIOTH ecpexT
«3akapboOByBaHHS» B  IIaM€dTi  Ta
CHPULIOTH I[IAICHOCTI IIOEMH, OCOOAHBO
BpPaxoOByIO4YH, III0, 9K MH  BXe
3a3Ha4aAMd, BOHA CKAQOAETBCA 3 [ABOX
YaCTHH.

[HIIMM THUIIOM BTOPHUHHOI HOMiHAIIl B

moe3sii Magaen  ne Ckroaepi €
acomiatmBHa aHadopa. [i mepmum
IIPUKAQOM € iMEeHHUK «placetr, y:KUTHUH
y 3aroroBKy Ta B paaky 51. Horo
KAacuikoBaHoO dK IMEHHUKOBUH
acolliaTuBHUH THUII BTOPUHHOIL
HOMiHalii, amKe BiH BigmoOpaxkae

y3araaAbHEHUNM 3MiCT IIepHIoi YacTUHU!
IIOEMH, TOOTO 3BEPHEHHA-CKapPTy
3aKOXaHUX 0 KOPOASI. [HI1110R0
acoliaTUBHOIO aHadOpPOI BBaAXKAEMO
IMEHHUK «arrestr y psaaKy 94, ToMmy II0

BiH € CBOEPIAHUM  BHU3HAYEHHAM
inopmarii, saka caimye 3a HHUM i
BHpaXKa€e  MOpaAbHE  CYIXKEHHS  —

BHCHOBOK yciel moemu: «Un amant qui
craint les voleurs Ne merite point de

faveurs». o acolliaTUBHHUX
IMEHHUKOBHUX  BTOPUHHUX  HOMEHIB
3apaxoBy€EMO TaKOK cyOCcTaHTHUB
«ennuy», 3anucaHudl y panky 37,

OCKIABKH BiH MiJCYMOBYy€ IIOHE€PEIHBO
epeaideHi «HE3pPy4IHOCTi», CTBOPEHI OAS
3aKOXaHHUX HIiYHUMH maxpaamu. lle
ONVH BHUIQJO0K IHOTO CTPYKTYPHOIO
TUILy BTOPHMHHOI HOMiHawii ¢ikcyemo B
panky 45: «Plaisir que rarement les rois

peuvent gouter: iMeHHUK «plaisin
repenae 3MiCT IOIlepeqHBOI  pasu
(psamok 44) — «ll fait qu’on aime en vous

vostre sainte personne», TOOTO pimKicHe
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3a/JOBOAEHHSI KOPOAIB — II€ AFOOOB CBOIX
MIIaHUX.

MMogo miecaiBHOro THUILy BTOPHUHHOI
HOMIiHAaIIii, TO 3a [IPEIlio3HOI0
TPaOUIIIEI0 TTOETUYHUH JOPoOOK MamaeH
ne Ckrozmepi HaAINlOBHEHUM [i€CAIBHUMU
KOMIIA€KCHUMHU aHadopamu. Cepen HUX
HaWgCcKpaBillIUMU €:

— «ne fuir point les yeux de gm,
y2KHUTa 3aMicTh «se cacher» y panky 14:
«Mais du filou caché l'on ne fuit point les
yeux»;

— «auvoir une escorte», yXHUTa Ha
mo3Ha4dYeHHd «étre accompagné» B paaKy
15: «Comme on n’ose marcher sans avoir
une escorter;

— «se glisser par une fausse porte»,
dKa B paOKy 16 perpe3eHTye 3HAUYEHHA
«entrer dans une maison de son amant
ou amanten;

- «faire couler les jours»,
BUKOpHCTaHA B panky 29: «O vous qui
dans la paix faites couler nos joursy,
3aMicTh SKOI MOXKHa Oyao O ckaszaTu
«faire vivren;

- «sans respecter plumes, soutane
et crosses», y HE3BUYHIH nad Hac popwmi
gaKoi Bpanaky 61 MaeThcd Ha yBasi «en
dehors de toute considération de
personne», Ta 6araTo iHIITHUX.

Y moemi IIPOCTEXKYEMO IIPEILIO3HY
«MOZy» Ha IIPHUCAIBHHKOBI aHa(OpPH.
Maamyaszear ge Ckrozepi BKHBa€ Taki
caMi IIpPUCAIBHHKU, SgIK Magam [me
Aadaiier, i3 TIOIITUPEHUM cepen
IIPEIio3HUX aBTOpiB cydikcoM -ment:
«impunement (paook 10), «seulement»
(pamok 21), <hardiment (pamok 87). Sk
MH BXKe€ 3a3Ha4daAM, TaKi IPUCAIBHUKOBI
BTOPHUHHI HOMEHH IIOKAWKAaHiI 3pOOUTU
MOBA€HHSI IIPEIIO3HUKIB «KpacUBHUM» Ta

BHIITYKAHUM.
Hasapuutii y moeaii TaKOXK
IPUCAIBHUKOBUNM  acoliaTUBHUU THIO

BTOpPUHHOI HoMiHamii. Bin Bupaxkenui
IIPUCAIBHUKOM «Qinsh y pAaKy 79, axkuit
KOHIIEHTPYy€E IIOIIEPEOHBO BHCAOBAEHY B
paakax 69-78 pos3moBiAb miaxpaiB IIpo
Te, AKUMH OyAU «CIIpaBXXHi» (Ha IXHIO
OYMKYy) KOXaHIIi paHille, y IIOIepeHi
CTOAITTS.
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Ananiz moemu Magaen ge Cxkromepi
e pas3 MOiATBEPAUB Pi3HOMAaHITHICTH
VKUBaAHHSA  IIPEL[iO3HHMH  aBTOpPaMH
CTPYKTYPHUX TUIIIB BTOPUHHOI
HOMiHaIliil, iXHi BipTyO3Hi IepernAeTeHHI
Ta iHOAI IIPHUXOBAHUM 3MICT (9K ¥y
JOUBEPreHTHUX a"Hadopax). Takox
aKTUBHHUM BHSBHAOCS BHKOPHCTAHHS
acoLiaTUBHOTO TUITy $K IMEHHUKOBUX,

TaK 1 IIPUCAIBHHUKOBHUX BTOPHUHHHUX
HOMEHIB. fK MaiicTep caoBa, MagaeH ne
Ckronepi o6paaa TaKTHUKY
BUKOPUCTAHHI BEAUKOI KiABKOCTI
TOYHHX 3aliMEHHUKOBHUX Ta
iIMEHHHUKOBUX a"adop OAS
aKIIEHTYBaHHd yBaru Ha TOAOBHUX
oOpasax Ta TeMi IT0eMH.

BHCHOBKH H IepCIeKTHBH
mocaimxkenHa. OTXKe, IMIiICYMOBYIOYH
LOOCALI>KEHHS dyHKITIOHyBaHHS
CTPYKTYPHHUX TUIIIB BTOPUHHOI
HOMiHalil y QpPaHIy3bKUX ITOETUYHUX
TEeKCTax nepiony [Tpewio3HocTi,

3a3Ha4YNMO, III0 3aBASKU IIIUPOKIH rami
BTOPUHHUX HOMEHIB ITPEIIi03Hi [TIOETH HE
AUIIIE YPi3HOMAaHITHIOBAaAW CBOI TEKCTH,
a % HagaBaam iM  OpPUTIHAABHOIO
BHILIYKAQHOTO TOHY, IIPHUBEPTaAAH yBary

gyuTada 9U cAyxada, a TaKO3K
3AiMCHIOBAA BEAWYE3HUUH BHECOK Y
po3BuTOK  QpPaHIy3bKOI MOBH  Ta
AlTepaTypH.

CITHCOK BHKOPHCTAHHX
OIXEPEA TA AITEPATYPH

1. Bypbeao B. B. Aiarsomoerura
dpanIy3pkoi caoBecHocTi IX-XVIII cr.
KuiB: BumaBauuwuii nentp «KuiBcbkuit
yHiBepcuTeT», 1999. 250 c.

2. Typmak IO. M. Aidrsictuyse
BUpPAaXKEHHS KOHIIEIITY KOXAHOI
XKIHKM y mpeniosHii moesii BenHcana
Byatiopa Ta Kaoma nme MaabBiag.
Hayxoei 3anucku. Cepisa Dinono2iuHi
HayKku (moso3Hascmaeo) 30. HayK.

npank. Kipoorpan: PBB KAITY im.
B. Bunuuuenka, 2013. Bumn. 116. C.
553-557.

3. T'ypmak . M. PasHooGpa3sue
CTUAMCTHUYECKHX (QUIyp B Ipolecce
dopMHUpOBaHUsS BTOPUYHLIX HOMEHOB B
noame Mamaen pe Ckrogepu «2Kanoba

66

BAIOOAEHHEBIX...». HayuHass oJuckyccusi:
Bonpocbt gunonozuu,
uckyccmeogeodeHust U KYJAbmyposo2ul:
mamepuanel VI  mexoyHap. 3ao0u.
Hayu.-npakm. KoHg., T. MockBa, 2013 r.
Yacte II. MockBa: «MexayHapOaHbIN
LEeHTP HAyKu u oOpasoBanHus», 2013.
C. 151-155.

4. Adam A. Autour de Nicolas
Foucquet: poésie précieuse ou coquette
ou galante? Cahiers de 1'Association
internationale des études francaises.
1970. Ne 22. pp. 277-284. URL:
http:/ /www.persee.fr/doc/caief_0571-
2265865_1970_num _22_1 965 (mara
3BepHeHHd 01.10.2020)

5. Bray R. La préciosité et les
précieux. Paris: Nathan, 1983. 198 p.

6. Lathuillétre R. La langue des
précieuses. Travaux de linguistique et
de littéraire. Strasbourg, 1987. Vol. 25,
No 1. pp. 243-269.

7. Malleville C. de La Belle
Matineuse. Sonnets des vieux maistres
francois 1520-1670. Paris: E. Plon,
1882. pp. 147-148.

8. Marbeuf P. de SONNET (Et la
mer et 'amour ont I’'amer pour partage).
Recueil des vers de Pierre de Marbeuf /
Texte établi par A. Héron. Rouen:
Imprimerie Leon Gy, 1897. p. 197.

9. Scudery Madelaine de Placet des
amans au roy contre les voleurs de nuit
et les filoux, et la Response des filoux.
Variétés historiques et littéraires /
Fournier E. Paris: P. Jannet, 1855. T.
II. pp. 5-11.

10. Voiture V. La Belle Matineuse.
Sonnets des vieux maistres francois
1520-1670. Paris: E. Plon, 1882. pp.
145-146.

REFERENCES (TRANSLATED &
TRANSLITERATED)

1. Burbelo V. B. (1999).
Linhvopoetyka frantsuzkoi slovesnosti
IKh-KhVIII st. [Linguopoetics of French

literature of the IX-XVIII c.] Kyiv:
Vydavnychyi tsentr «Kyivskyi
universytet». 250 s. [in Ukrainian].

2. Hurmak Yu. M. (2013).

Linhvistychne vyrazhennia kontseptu
KOKhANOI ZhINKY u pretsioznii poezii



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (94)

BicHurx 2Kumomupcbkozo 0epakagHozo YyHigepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
Dinonoziuni Hayku. Bun. 1 (94)

Vensana Vuatiura ta Kloda de Malvilia.
[Linguistic expression of the concept of
the BELOVED WOMAN in the precise
poetry of Vincent Vuyatour and Claude
de Malville] Naukovi zapysky. Seriia
Filolohichni nauky (movoznavstvo) : zb.
nauk. prats. Kirovohrad RVV KDPU im.
V. Vynnychenka. Vyp. 116. S. 553-557.
[in Ukrainian].

3. Hurmak Yu. M. (2013).
Raznoobrazie stilisticheskikh figur v
proczesse formirovaniya vtorichny kh
nomenov v poe me Madlen de Skyuderi
«Zhaloba vlyublenny'kh...» [A variety of
stylistic figures in the process of
forming secondary nouns in Madeleine
de Scuderi's poem «The Complaint of
Lovers»]. Nauchnaya diskussiya:
Voprosy® filologii, iskusstvovedeniya i
kul'turologii : materialy " VIII mezhdunar.
zaoch. nauch.-prakt. konf., g. Moskva,
2013 g. Chast’ I'T. Moskva:
«Mezhdunarodny’j czentr nauki i
obrazovaniya”. S. 151-155. [in Russia].

4. Adam A. Autour de Nicolas
Foucquet: poésie précieuse ou coquette
ou galante? Cahiers de 1'Association
internationale des études francaises.
1970. Ne 22. pp. 277-284. URL:
http:/ /www.persee.fr/doc/caief_0571-

2265865_1970_num_22_1_965 (data
zwernennja: 01.10.2020) [in France].

S. Bray R. (1983). La préciosité et
les précieux. Paris: Nathan. 198 p. [in
France].

6. Lathuillere R. (1987). La langue
des précieuses. Travaux de linguistique
et de littéraire. Strasbourg. Vol. 25, No
1. pp. 243-269. [in France].

7. Malleville C. (1882 ). de La Belle
Matineuse. Sonnets des vieux maistres
francois 1520-1670. — Paris: E. Plon.
pp- 147-148. [in France].

8. Marbeuf P. (1897). de SONNET
(Et la mer et l'amour ont l'amer pour
partage). Recueil des vers de Pierre de
Marbeuf / Texte établi par A. Héron.
Rouen: Imprimerie Leon Gy. p. 197. [in
France].

9. Scudery Madelaine (1855). de
Placet des amans au roy contre les
voleurs de nuit et les filoux, et la
Response des filoux. Variétés
historiques et littéraires / Fournier E.
Paris : P. Jannet. T. IIl. pp. 5-11. [in
France].

10. Voiture V. (1882). La Belle
Matineuse. Sonnets des vieux maistres
francois 1520-1670. Paris: E. Plon. pp.
145-146. [in France].

Crarta Hagiimaa no penkoaerii: 10.05.2021

67

CxBaaeHO 10 apyky: 07.06.2021



